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Tisztelt Excellencia Zelensky  !                   Amszterdam 2024. 01.21. 

Tárgy: Az európai uniós értékek betartása a tagjelölt Ukrajna által                

2023 december 14-én az Európai Tanács beleegyezett abba, hogy megkezdje 

Ukrajnával az Európai Uniós csatlakozási tárgyalásokat, azt követően, hogy 

Ukrajna 2022. június 23-án hivatalosan is megkapta a tagjelölti státuszt. 2016. 

április 6-án a holland nép kifejezésre juttatta demokratikus akaratát Ukrajna 

európai integrációjával kapcsolatosan és nemmel szavazott az Ukrajna és az 

Európai Unió közötti társulási szerződés ratifikálásáról szóló népszavazáson. A 

Napnál is világosabb volt, hogy Ukrajna már akkor sem teljesítette azokat az 

európai kötelezettségeit, amelyek a békéhez és a stabilitáshoz szükségesek. A 

holland kormány egy jegyzetbe foglalta ( inlegvel ) , hogy a társulási szerződés 

nem képezi az Ukrajna EU-s tagságának az első lépcsőfokát.  A European 

Language Rights Amsterdam alapítvány követeli, hogy az ukrán kormány 

azonnal teljesítse a béke és a stabilitást biztosító európai kötelezettségeit, és 

tegyen meg mindent a sérülékeny helyzetben élő történelmi kisebbségek 

diszkriminációjának beszüntetése érdekében. A szóban forgó diszkriminációnak 

egyik példája a Kárpátalja határán található amerikai-angolnyelvű táblák (a) 

anélkül, hogy olyan táblákat találnák, amelyeket az ott élő őshonos kisebbség(b)  

nyelvén írták.  A nyelvi alapon történő diszkrimináció szembemegy az EU 

szellemiségével és az Unió alábbi szerződésivel és egyezményeivel:   

https://language-rights.eu/NL/
https://www.tweedekamer.nl/kamerstukken/plenaire_verslagen/kamer_in_het_kort/voldoende-steun-voor-oekraineverdrag
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1;A nemzeti kisebbségek védelméről szóló  strasbourgi egyezmény  A 

kétnyelvű táblák az etnikai egyenlőség szimbólumai és védelmet nyújt a 

sérülékeny kisebbségek számára a tagjelölt Ukrajnában uralkodó revizionista 

sovinizmussal szemben. 2; A regionális nyelvek európai kartája 3; Az emberi 

jogokról szóló európai egyezmény 14. cikkelyében megfogalmazott 

diszkriminációt tiltó elv  4; Az Ukrajna és Magyarország között megkötött jó 

szomszédsági egyezmény.   5; A koppenhágai kritériumok. Ezek az európai 

értékek és az európai szokásjog, amelyek harmonizálnak az Acquis 

communautaire -rel. Ezek a tagjelöltek számára is érvényesek. 6; Olyan 

szokásjogi elemek mint  az EU-s és NATO csatlakozáskor megfogalmazott 

pacifikációs elvárások és az európai életmódot megjelenítő értékek, amelyekre 

Ön oly gyakran hivatkozik. Az E.U. ugyanis többnyelvű.  7; Az E.C. jelentése, 

amely Ukrajna tagjelöltségének az alapját képezi és amelyben feltételeket 

fogalmaznak meg.  8; A Népirtás bűntettének megelőzéséről szóló egyezmény 

(2b és c cikkely ) 9;  A faji alapon történő diszkrimináció elleni küzdelemről 

szóló egyezmény. 10; Az emberi jogi nemzetközi egyezmény. (1. és 2. cikkely ) 

11; A lisszaboni szerződés 1. és 2. cikkelye alapján. 12; A holland nép  

demokratikus akarata ellenében ratifikált társulási szerződés 2., 4. és 14. 

cikkelye alapján.  

European Language Rights Amsterdam Alapítvány  

https://language-rights.eu/NL/
https://www.coe.int/en/web/conventions/unknown-cets-number-/-abridged-title?module=treaty-detail&treatynum=157
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/signatures-and-ratifications
https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_nld
https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_nld
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99500045.tv
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99500045.tv
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN-NL/TXT/?from=EN&uri=LEGISSUM%3Aaccession_criteria_copenhague
https://language-rights.eu/KIFAKULT_ERTEKEK.pdf
https://language-rights.eu/KIFAKULT_ERTEKEK.pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10321-2022-INIT/hu/pdf
https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18
https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09#Verdrag_2
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09#Verdrag_2
https://wetten.overheid.nl/BWBV0001008/1948-12-10
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=OJ:C:2007:306:FULL
https://www.stemtegen.eu/
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Jelen levél online is megtekinthető  

holland https://language-rights.eu/ZELENSKY_NL.pdf   

angol https://language-rights.eu/ZELENSKY_GB.pdf   

magyar  https://language-rights.eu/ZELENSKY_HU.pdf   

francia Még nem elérhető 

német Még nem elérhető 

orosz  Még nem elérhető 

román Még nem elérhető 

fríz  Még nem elérhető 

 

A levél mellékletei 

  

https://language-rights.eu/NL/
https://language-rights.eu/ZELENSKY_NL.pdf
https://language-rights.eu/ZELENSKY_GB.pdf
https://language-rights.eu/ZELENSKY_HU.pdf
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A: AMERIKAI-ANGOL TÁBLÁK KÁRPÁTALJÁN   

 
A Kárpátalja Régiója nemzeti rendőrkapitánysága. Felirat amerikai-angol 

nyelven, de hiányzik a felirat magyarul, románul, oroszul. 

 
Khust Körzet Rendőrkapitánysága a Kárpátaljai Régiójának központi 

rendőrkapitánysága. Az amerikai autonóm kisebbség számára? 

 
Rendőrjárőr amerikai angol, de egy szót sincs magyarul, románul vagy oroszul. 

Forrás: facebook:  https://www.facebook.com/UA.ZakarpattyaPolice 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.facebook.com/UA.ZakarpattyaPolice
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AZ ANGOL NYELV AZ EU-BAN CSAK ÍRÓRSZÁGBAN HIVATALOS NYELV. A 

“National Police”, “District Police” vagy “Patrol Police” amerikai fogalmak és 

nem európaiak. Az angol nyelv az EU-ban csak Írországban hivatalos nyelv az ír 

nyelv mellett. Az angol nyelv nem élvez védelmet a megnevezett egyezmények 

alapján, tekintettel arra, hogy Kárpátalján nem él amerikai kisebbség. Minden 

esetre a fent említett amerikai-angol fogalmak nem használatosak az európai 

unió azon közigazgatási egységeiben, ahol az angol hivatalos nyelv.  Az ír 

rendőrautókon a  “GARDA”  megnevezés áll. Forrás: BBC és garda.ie  

 

 

https://language-rights.eu/NL/
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MULTIKULTURÁLIS KÁRPÁTALJA.  Ezen kisebbségek nyelvei egy társ-hivatalos 

státusszal rendelkeznek korábbi egyezmények alapján. Az amerikai-angol nem 

helyezi hatályon kívül az aláírt egyezményeket. Forrás: Nyelvi jogok 

Kárpátalján.  (LINK) 

 
 
 

 

Hivatalos regionális nyelvek 

megyei szinten a 2001-es 

népszámlálás szerint. Kék 

magyar, zöld román, piros 

orosz, lila orosz és krím tatár. 

Megyehatárok 
Kerületi határok 
Nincs kisebbség 

Magyar 

Magyar-román 

Magyar-orosz 

Magyar-Német 

román 

orosz 

szlovák 

német 

cigány 

rutén 

 

SZELMENC 

SZELMENC 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.language-rights.eu/KARPATALJA_NYELVI_JOGAINK_ES_LEHETOSSGEINK.pdf
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SZELMENC ILLUSZTRÁLJA UKRAJNA TRAGIKUS SORSÁT. Egy család egy 

emberélet alatt 8 országban élhetett anélkül, hogy elhagyta volna szülőfaluját, 

Szelmencet. 1. Osztrák-Magyar Monarchia (1921), 2.Csehszlovákia (1921-

1938) 3.Magyarország (1947), 4. Csehszlovákia (CSSR 1990) 5. Cseh-Szlovák 

köztársaság ( CSFR 1992)  6. Szlovákia (jelen) vagy 7. Szovjetunió (1991), 8. 

Ukrajna ( jelen).  Hivatalos nyelvek magyar, csehszlovák, magyar, szlovák, orosz 

és ukrán.  Ez a Szelmencen élő sérülékeny kisebbség tanúja volt két 

világháborúnak, két totális diktatúrának, Szovjet munkatáborokba való 

deportációknak. A tankok, amelyekkel a szovjet hadsereg 1956-ben elfoglalta 

Budapestet és 1968-ban Prágát Kárpátalján keresztül haladtak át. 

Felfoghatatlan, hogy ennek a sérülékeny történelmi közösségnek a 

megmaradását veszélyezteti az ukrán nyelvtörvény és a revizionista ukrán 

sovinizmus.     

Fénykép : Régi határ a kettészakított faluban, Szelmencen. 

 
 

  

https://language-rights.eu/NL/
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1A. A NEMZETI KISEBBSÉGEK VÉDELMÉRŐL SZÓLÓ STRASBOURGI EGYEZMÉNY 

ÉRTELMÉBEN  A jugoszláv háború rémségei (gondoljunk  Srebrenicára ) 

igazolták az EU és a NATO bővítésének a szükségességét. Ez a jog és a jólét 

eszközével pacifikálja a régiót. Az EU-hoz és a Nato-hoz csatlakozni kívánó volt 

szovjet szatellit államoknak kemény követelményeknek kell eleget tenniük, 

ilyen például a kisebbségek védelme. A  jogokat a nemzet kisebbségek 

védelméről szóló keretegyezmény foglalja össze (amely 1996-ban 

Strasbourgban keletkezett). Románia, ahol Jugoszláviát megelőzően az első 

halálos áldozatai voltak az etnikai erőszaknak Marosvásárhelyen (románul: 

Targu Mures), egyike volt az első országoknak, amely ratifikálta az 

egyezményeket. Ezt az egyezményt Ukrajna is ratifikálta. 

 

Ez az egyezmény volt a jugoszláviai etnikai kudarcot követően a feltétele  az 

EU-hoz és a NATO-hoz való csatlakozásnak.  Szlovákia és Románia  soha nem 

lettek volna az EU és a NATO tagjai, ha Ukrajnához hasonló mértékben 

lebecsülték vagy figyelmen kívül hagyták volna az alapvető emberi jogokat, 

mint például a nyelvi jogokat.  A többnemzetiségű kontextusban a nyelv nem 

csak lingvisztikai jelentőséggel bír, egy “RENDŐRSEG” felirat azt érzékelteti, 

hogy az állam védelmezi a magyarokat a diszkriminációval szemben, illetve 

vizuálisan is támogatja az etnikai egyenlőséget. A kétnyelvű tábla az európai 

értékek ikonja és az európai identitás szimbóluma.    

https://language-rights.eu/NL/
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1B. A STRASBOURGI EGYEZMÉNY   Nem mindig könnyű empátiát érezni 

azokkal a napi problémákkal szemben, amelyekkel az autonóm kisebbségek 

szembesülnek. Egy kisebbségnek jogában áll a saját nyelvén és saját 

kultúrájában, illeve saját ritmusában élni, és meg kell védeni a 

többségintoleranciájával szemben. Frízországban egy közjegyzői okirat 

elkészíthető fríz nyelven, a frízek beléphetnek a rendőrség kötelékébe és a 

nyelvüket szabadon használhatják, Romániával ellenétben, a fríz 

nemzetiségűek nem alulreprezentáltak az igazságszolgáltatásban. Mivel a 

holland és a fríz nyelv között kölcsönös érthetőség áll fenn, ez a helyzet 

különbözik az ukrajnai vagy romániai helyzettől.  Sajnos nem beszélhetünk egy 

következetes fríz nyelvű kommunikációról  “POLITIE-PLYSJE”  a fríz országi 

rendőrség esetében, holott   Sint-Maarten-on  a “POLITIE-POLICE” magától 

értendő.  

 

Forrás https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Police_car_on_Sint_Maarten_14.jpg 

https://language-rights.eu/NL/


  

 

10 

2. A REGIONÁLIS NYELVEK EURÓPAI KARTÁJA ALAPJÁN. (LINK) 

Az orosz nyelv a fehérorosz, bolgár, gagauz, a görög, a jiddis, a Krím-tatár, a 

moldáv, a német, a lengyel, a román, a szlovák és a magyar nyelvhez hasonlóan 

egyike az Ukrajna által 2005-ben elismert kisebbségi nyelveknek, a Regionális 

nyelvek európai kartája szerint. Az a tény, hogy Ukrajna a nyelvtörvénye 

segítségével meglevő nyelvi jogoktól fosztja meg a sérülékeny történelmi 

kisebbségeket, Ukrajnát alkalmatlanná teszi az Eu-s tagjelöltégre.  

 

Annak eldöntése, hogy egy ország beléphet-e az EU-ba, egy tartalmi 

döntésnek kell lennie nem politikai döntésnek. ( LINK ) 

 

 
 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/signatures-and-ratifications
https://language-rights.eu/OPEN_BRIEF_POLITIEKE_PARTIJEN01072022.pdf
https://language-rights.eu/NRC31122022_HU.pdf
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3. AZ EVRM ALAPJÁN, AMELY TILTJA A NYELVI ALAPON TÖRTÉNŐ 

DISZKRIMINÁCIÓT  Bár Nagy Britannia nem része már az EU-nak, még mindig 

példaértékűen betartja az európai értékeket és egyezményeket. A Wales-ben, 

amely nyelvi szempontból a tagjelölt Ukrajnához hasonló helyzetben van, 

található rendőrségi járműveken a “HEDDLU-POLICE” felirat látható, nem pedig 

egy amerikai-angol terminológiát használnak.  

 

 

https://language-rights.eu/NL/
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4. AZ UKRÁN-MAGYAR EGYÜTTMŰKÖDÉSI EGYEZMÉNYE ALAPJÁN (LINK) Az 

Európai Unióba való belépés feltételeként Magyarország, Szlovákia és Ukrajna 

kétoldali együttműködési és jószomszédi egyezményeket írt alá egymással, 

amelyek szerint mind a meglévő határokat mind a kisebbségi nyelveket 

tiszteletben tartják. Szlovákiában, Párkányban a rendőrség és az adóhivatal 

bejáratánál kétnyelvű táblák találhatóak.  

  

A kárpátaljai magyaroktól nem lehet elvenni azt a jogot, hogy nyelvüket 

szabadon használhassák. A nyelvek és határok egyoldalú és erőszak útján 

történő módosítása sérti az európai alapértékeket. Nyelvi térkép: eurominority 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://net.jogtar.hu/jogszabaly?docid=99500045.tv


  

 

13 

5A. AZ EURÓPAI ÉRTÉKEK ÉS AZ EURÓPAI SZOKÁSJOG ALAPJÁN Az acquis 

communautaire-nek megfelelően a “POLIISI-POLIS”  felirat áll a finnországi 

autonóm svéd kisebbség egyenruháin és autóin illetve a “POLIZIA-POLIZEI”  

felirat található az olaszországi német kisebbség egyenruháin és autóin. A 

rendőrségnek a finn, svéd és angol nyelvű weboldala jól példázza az EU 

alapértékeit. Forrás: https://poliisi.fi/  & wikipedia 

 

  

 

https://language-rights.eu/NL/
https://poliisi.fi/
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5B. EURÓPAI ALAPÉRTÉKEK Belgiumban a rendőrség francia, német  és 

hollandnyelvű és angolul is kommunikál. Hogyan működne Belgium vagy az EU, 

ha a rendőrség kizárólagosan holland nyelvű lenne és kizárólag csak 

flamandokból állna? Működne-e Belgium vagy az EU, ha a rendőrség csak 

franciául kommunikálna vagy kizárólag vallonokból állna vagy ha a rendőrség 

csak németül kommunikálni és németekből állna? AZ EU-S TAGJELÖLT 

UKTAJNÁNAK IS VANNAK KÖTELEZETTSÉGEI A BÉKÉRE, JÓLÉTRE ÉS 

BIZTONSÁGRA VONATKOZÓAN. Forrás : https://www.polizei.be  https://fr.wikipedia.org/wiki/Police_belge     

wikipedia https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Belgian_Federal_Police_MB_Sprinter_(2006).jpg  

 

 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.polizei.be/
https://fr.wikipedia.org/wiki/Police_belge
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Belgian_Federal_Police_MB_Sprinter_(2006).jpg
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5C. Koppenhágai kritériumok ( LINK ) a dél-tiroli olasz hatóságok példaképei az 

európai integrációnak és iránymutatóak az európai béke és megbékélés 

tekintetében. Az alapvető emberi jogok betartása mint például nyelvi jogok 

betartása a garanciája annak, hogy megtörhető Európában a gyűlölködés, a 

háborúskodás és az emberi jogok tömeges megsértésének az ördögi köre.  

  

 

5.D A PACIFIKÁCIÓS FELTÉTELEK ALAPJÁN IS.  Észak-Makedónia csak akkor 

válhatott a NATO tagjává miután teljesítette a pacifikáció feltételeit azáltal, 

hogy elismerte az albánok nyelvi jogait. A nyelvi jogok képezik a tartós béke 

kulcsát. Forrás: Elárult jogok című jelentés. (LINK ) Európának egy megosztó 

múltja és közös jövője van. 

 

https://language-rights.eu/NL/
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN-HU/TXT/?from=EN&uri=LEGISSUM%3Aaccession_criteria_copenhague
https://language-rights.eu/ELARULT_JOGOK.pdf
https://language-rights.eu/VERRAAD_AAN_HET_RECHT.pdf
https://english.republika.mk/news/macedonia/%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%86%D0%B8%D1%98%D0%B0-policia-police-police-uniforms-became-trilingual/
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6. AZ “EURÓPAI WAY OF LIFE” alapján:  Ön több alaklommal követelte, hogy 

Ukrajna a lehető legrövidebb úton az EU és a NATO tagjává váljon szimbolikus 

erőfeszítések megtétele nélkül vagy a kisebbségek irányába egy gesztus 

megtétele nélkül. A holland politikában már 1996-ban okkal figyelmeztettek 

arra, hogy az etnikai kisebbségek iránti tisztelet hiánya lelassítja Közép-Európa 

európai uniós integrációját.  

 

EZEK A ROMÁN, 

MOLDÁV, SZERB, 

UKRÁN 

RENDŐRAUTÓK 

SAJNOS NEM 

LÉTEZNEK A 

VALÓSÁGBAN, 

HANEM 

PHOTOSHOPPAL 

KÉSZÜLTEK 

 

https://language-rights.eu/NL/
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7. AZ E.C. JELENTÉSE ALAPJÁN ( LINK ) amely az uniós tagjelöltség alapját 

képezi.  Ukrajna már egy alkalommal kapott segítséget a társulási egyezmény 

ratifikálása által, amely a holland nép akaratával szembement. Ukrajna kárt 

tesz az EU-ban, azáltal, hogy pontosan a tagjelöltségének a feltételeit hagyja 

figyelmen kívül.  

P14 „ Egy nemzeti kisebbséghez tartozó személyeknek anyanyelvi jogainak és az 
anyanyelvükön történő oktatáshoz való jogait tiszteletben kell tartani és 
képviseletüket a nyilvánosan megválasztott szerveknél minden szinten SZAVATOLNI 
KELL. EHHEZ TELJESSÉGGEL KIVITELEZNI KELL AZ EURÓPATANÁCS VELENCEI 
BIZOTTSÁGÁNAK AZ OKTATÁSI TÖRVÉNYEKRE ÉS HIVATALOS NYELVRE VONATKOZÓ 
AJÁNLÁSAIT ÉS FIGYELEMBE KELL VENNIA A NEMZETI KISEBBSÉGEK 
KERETEGYEZMÉNYÉNEK LEGFRISSEBB MEGFIGYELÉSI CIKLUSÁT. Ukrajna lépéseket 
tett a velencei bizottság ajánlásainak kivitelezése érdekében, de a nemzeti 
kisebbségek jogi keretének az újraformálását be kell fejezni. VALAMINT 
CÉLRAVEZETŐ KIVITELEZÉSI MECHANIZMUSOK MEGHATÁROZÁSA SZÜKSÉGES.”  
 

Poszter kampány: Lie ( LINK ) és The  Shame of The European Union (LINK) 

Amsterdamban, amelyeket az alapítvány készített 2018-ban és 2019-ben.  

  

https://language-rights.eu/NL/
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-10321-2022-INIT/hu/pdf
https://language-rights.eu/LIE/
https://language-rights.eu/THESHAMEOFEU/
https://language-rights.eu/LIE/
https://language-rights.eu/THESHAMEOFEU/
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8. A NÉPIRTÁS MEGELŐZÉSÉRE LÉTREJÖTT EGYEZMÉNY ALAPJÁN (LINK) Ez 

tiltja a fizikai fájdalom okozását. Aggódni kell a 150 ezer lelket számláló hajdan 

vitális történelmi magyar kisebbség megmaradása miatt. Létszámuk mára 

drámaian csökkent.  Az alapítvány tanúk útján olyan ismeretekre tett szert, 

amelyek etnikai alapú bántalmazásokról és megfélemlítésről számolnak be, 

melyeknek elkövetői az ukrán hatóságok és arra kérte az Egyesült Nemzeteket, 

hogy ezeket a kisebbségeket védelem alá helyezzék. Az ukrán hatóságok 2014 

után folyamatosan figyelmeztetésbe részesülnek és felszólítják őket a 

ratifikált egyezmények betartására. Ezek a rendeletek természetesen az 

Ukrajnában élő összes nemzeti, etnikai, felekezeti csoportra vonatkoznak. 

 

 
Az ukrán nacionalizmus paradoxona az, hogy egy egységállamot kíván 

létrehozni azáltal, hogy egy nyelvet és egy identitást erőltet rá országának a 

lakosságára, amely történelmi szempontból nézve nagyon sokszínű és inkluzív. 

A soknyelvű és multikulturális jellegének köszönhetően (oroszok, románok, 

tatárok,  magyarok, bolgárok, lengyelek, gagauzok, zsidók stb.) Ukrajna 

pontosan az európai identitást testesíti meg. Ukrajnának pontosan védelmet 

kellene nyújtania a sérülékeny történelmi kisebbségeknek. és nem a nyelvük 

betiltásával kellene foglalkoznia. Egy kisebbségi nyelv szabad használatának a 

betiltása egyet jelent azzal, hogy ennek a csoportnak komoly traumát okoz.   

Bron: Afbeelding van 

Wikipedia Tovel, Spesh531 

- 0,  

https://language-rights.eu/NL/
https://wetten.overheid.nl/BWBV0005551/1966-09-18
https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_of_Ukraine
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9. A FAJI ALAPON TÖRTÉNŐ DISZKRIMINÁCIÓ MEGFÉKEZÉSÉRE ALÁÍRT 

EGYEZMÉNY ALAPJÁN. (LINK) A faji alapú diszkrimináció megfékezésére 

megalkotott egyezmény értelmében az emberi jogok tiszteletben tartása 

függetlenek faji hovatartozástól, nemtől, nyelvtől vagy felekezeti 

hovatartozástól. Egy sérülékeny kisebbség működő oktatási rendszerének a 

tönkretétele nem összeegyeztethető ezzel az egyezménnyel. Az ukrán 

kontextusban a lakosokat anyanyelvük alapján diszkriminálják.  Hogyan 

reagálnának a lakások a Beneluxban, ha kizárólag a többség anyanyelvén 

lehetne oktatni?  

 
 

Ukrajna sérülékeny kisebbségeit fosztja meg az anyanyelven történő oktatáshoz 

való joguktól, ez derül ki magyar és román etnikumú lakosok elmondásából, de 

erről számolnak be a nyelvi jogaikkal kapcsolatosan a moldáviai gagauzok is az 

Európatanács egyik konferenciáján 2021. októberében. A beszámolójuk 

meghallgatható a weboldalunkon. (LINK) 

https://language-rights.eu/NL/
https://wetten.overheid.nl/BWBV0002911/1972-01-09
https://language-rights.eu/media/Best_practices_in_the_field_of_national_minority_rights05102021.mp4
https://language-rights.eu/VERVAAGDE_WAARDEN.pdf
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10. AZ EMBERI JOGOK EGYETEMES NYILATKOZATA ALAPJÁN. (LINK). A nyelvi 

jogok alapvető emberi jogoknak számítanak. Ukrajna a nyelvtörvénye által 

ezeket az alapvető értékeket sért. Kelet-Európa, amely Nyugat-Európával 

ellentétben nem volt gyarmatosító hatalom, mind mennyiségileg mind 

minőségileg hasonló emberjogi sérelmeket követett el etnikai és nyelvi alapon. 

Fénykép: rendőrautó Katalóniában és Baszkföldön. Forrás:  Wikipedia. 

 

Az EU-nak most a saját hitelességét kell védelmeznie, azáltal, hogy alapértékeit 

komolyan veszi. Az Ukrajnában zajló diszkriminációja a történelmi 

kisebbségeknek az összes uniós polgár ügye. Amikor  1957-ben a Little Rock 

nevű amerikai középiskola Orval Faubus kormányzó rendeletére megtagadta a 

fekete tanulók felvételét , egy föderális katonai alakulat beavatkozott és 

biztosította az amerikai törvény tiszteletbe tartását. Harminc évvel a fal 

leomlása után, a 21. században Európának még egy nagyon hosszú utat kell 

bejárnia.    Ugyan az EU még mindig nem  képes arra, hogy papíron lefektetett 

alapértékeit gyakorlatban is megvédje.  ( LINK )  

 

Bron : https://en.wikipedia.org/wiki/File:Catalan_Police_Car.jpg 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Ertzaintza_autoa_001.JPG  

 

https://language-rights.eu/NL/
https://language-rights.eu/UDHR.pdf
https://language-rights.eu/ND_DISCRIMINATIE_OP_GROND_VAN_ETNICITEIT_IS_MISSCHIEN_NOG_WEL_DODELIJKER_DAN_DISCRIMINATIE_OP_HUIDSKLEUR_26062021.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Catalan_Police_Car.jpg
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Ertzaintza_autoa_001.JPG
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11. A LISSZABONI EGYEZMÉNY ÉS AZ EURÓPAI ALKOTMÁNY ALAPJÁN Az EU-

ban a polgároknak azonos bánásmódban kell részesülniük ez egy EU-s 

alapérték, ahogyan ezt megfogalmazza  EU működéséről szóló egyezmény, 

valamint a maastrichti egyezmény. Hogyan létezhet egy Európai Uniós piac, ha 

annak néhány tagja másodrangú polgár?  Az EU-nak fontos pillére a munkaerő 

és szolgáltatások szabad áramlása.   Egy holland nemzetiségű tolmács vagy 

teherautósofőr ugyanúgy dolgozhat Romániában, ahogyan egy román 

nemzetiségű dolgozhat Hollandiában. A marosvásárhelyi ügyből (  LINK ) 

kiderült, hogy Románia ezeket az alapértéket nem tartja tiszteletbe. Az Európai 

Bizottság pedig szó nélkül tudomásul veszi. 

  

 

Az ukrán “Nyelvrendőrség” ( LINK ) büszkén jelenti, hogy weboldalán, hogy 

Ukrajnában az ukrán nyelven kívül tilos más nyelvet használni a 

kereskedelemben, amivel bebizonyítja, hogy az európai értékeket egyáltalán 

nem veszi komolyan.   Ha Románia a tagjelöltségének időszakában pontosan 

olyan nyelvtörvényt vezetett volna be, mint Ukrajna, Románia nem vált volna az 

EU tagjává. Pontosan a Románia által csak nyomokban betartott európai 

polgári jogok képezték az alapját a stemtegen.eu kampányunknak. Ukrajna 

nyelvtörvényével sérti a az európai egységet és az európai projekt 

hitelességét.  Az Ukrajnával kötött társulási szerződés éppen ezért  sohasem 

lett volna szabad ratifikálni.( LINK )  

 

https://language-rights.eu/NL/
https://www.language-rights.eu/CASUS_TIRGUMURES_MAROSVASARHELY.pdf
https://language-rights.eu/DAK_OEKRAINSE_TAALWET21102023_HU.pdf
https://language-rights.eu/LEVE_TAALRECHTRECHTEN_VOLKSKRANT02102015.pdf
https://language-rights.eu/DAK_OEKRAINSE_TAALWET21102023.pdf
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12. A HOLLAND NÉP DEMOKRATIKUS AKARATA ALAPJÁN  ( LINK ) A holland 

nép egy demokratikus választás keretében NEM-mel szavazott ( 62 %) 

 

 

 
 

https://language-rights.eu/NL/
https://stemtegen.eu/
https://stemtegen.eu/
https://stemtegen.eu/

